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English (GB) Safety instructions

Original safety instructions

These safety instructions give a quick overview of the
safety precautions to be taken in connection with any
work on this product.

Observe these safety instructions during handling,
installation, operation, maintenance, service and
repair of this product.

These safety instructions are a supplementary
document, and all safety instructions will appear
again in the relevant sections of the installation and
operating instructions.

Keep these safety instructions at the installation site
for future reference.

Qualification and training of personnel

The personnel responsible for the installation,
operation and service must be appropriately qualified
for these tasks.

Safety instructions for the operator/user

Before any work to the pump, the pump

must be in the "Stop" operating state or be
disconnected from the power supply. The
system must be pressureless!

Dosing chemicals

Warning

Before switching the supply voltage back
on, the dosing lines must be connected in
such a way that any chemicals in the dos-
ing head cannot spray out and put people
at risk.

The dosing medium is pressurised and
can be harmful to health and the environ-
ment.

Warning
A Observe the chemical manufacturer's safe-

ty data sheets and safety instructions
when handling chemicals!

A deaeration hose, which is routed into a
container, e.g. a drip tray, must be connec-
ted to the deaeration valve.

Ensure that parts in contact with the dos-
ing media are resistant to the dosing medi-

um under operating conditions, see data
booklet!

Diaphragm breakage

If the diaphragm leaks or is broken, dosing liquid
escapes from the drain opening on the dosing head.

Warning

Danger of explosion, if dosing liquid has
entered the pump housing!

Operation with damaged diaphragm can
lead to dosing liquid entering the pump

housing.

In case of diaphragm breakage, immedi-
ately separate the pump from the power
supply!

Make sure the pump cannot be put back
into operation by accident!

Dismantle the dosing head without con-
necting the pump to the power supply and
make sure no dosing liquid has entered
the pump housing.

Applications

The pump is suitable for liquid, non-abrasive, non-
flammable and non-combustible media strictly in
accordance with the instructions in these installation
and operating instructions.

« Permissible ambient temperature: 0 to +45 °C

* Permissible temperature of the dosing medium:
-10to +45 °C

The dosing medium must be in liquid ag-
gregate state!

Observe the freezing and boiling points of
the dosing medium!

Improper operating methods

Warning

The pump is NOT approved for operation
in potentially explosive areas!

Do not dose flammable liquids!
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Frequent disengagement from the mains
voltage, e.g. via a relay, can result in dam-
age to the pump electronics and in the
breakdown of the pump. The dosing accu-
racy is also reduced as a result of internal
start procedures.

Do not control the pump via the mains volt-
age for dosing purposes!

Only use the "External stop" function to

start and stop the pump!

Do not use improper hoses and pipes!
Do not use improper hydraulic connec-
tions!

Do not use a wrong supply voltage!

Do not use a wrong electrical connection!

Do not use a direct electrical connection
without mains plug!

Pump assembly

Warning

Install the pump in such a way that the
plug can easily be reached by the operator
during operation! This will enable the oper-
ator to separate the pump from the mains
quickly in case of emergency!

>

Adjusting control cube position

The enclosure class (IP65 / Nema 4X) and
shock protection are only guaranteed if the
control cube is installed correctly!

Caution

Pump must be disconnected from the pow-
er supply!

Caution

Hydraulic connection

Warning
Wear protective clothing (gloves and gog-

gles) when working on the dosing head,
connections or lines!

>

The dosing head may contain water from
the factory check!

When dosing media which should not
come into contact with water, another me-
dium must be dosed beforehand!

Caution

Tighten the dosing head screws with a tor-
que wrench once before commissioning
and again after 2-5 operating hours at 4
Nm.

Caution

Pressure differential between suction and
discharge side must be at least 1 bar /
14.5 psil

[«

Electrical connection

Warning

The enclosure class (IP65 / Nema 4X) is
only guaranteed if plugs or protective caps
are correctly installed!

Warning
The pump can start automatically when
the mains voltage is switched on!
Do not manipulate mains plug or cable!
The mains plug is the separator separating
ote the pump from the mains.
Signal connections
Warning
Electric circuits of external devices con-
nected to the pump inputs must be separa-
ted from dangerous voltage by means of
double or reinforced insulation!

Operation

Check all pump settings after any change
o in the "Setup" menu.

Pulse

Memory function

Warning
Subsequent processing of saved pulses
can cause local increase in concentration!
Dosing timer cycle / Dosing timer week
Applies to DDA-AR/FC/FCM control variant.

Warning

When time or date is changed in "Time
+date" menu, timer dosing and timer relay

output functions (Relay 2) are stopped!
Timer dosing and timer relay output func-
tions must be restarted manually!

Changing time or date can cause increase
or decrease in concentration!

Pressure monitoring
Applies to DDA-FC/FCM control variant.

If the pressure exceeds the "Max. pressure" set in
the "Setup > Pressure monitoring" menu, the pump
is shut down, enters the standby state and indicates
an alarm.

The pump restarts automatically once the

backpressure falls below the set "Max.

pressure"!



Pressure setting ranges

Warning

Install a pressure-relief valve in the pres-
sure line to provide protection against im-
permissibly high pressure!

The pressure measured in the dosing
head is slightly higher than the actual sys-

tem pressure.

Therefore the "Max. pressure" should be
set at least 0.5 bar higher than the system
pressure.

Time+date
Applies to DDA-AR/FC/FCM control variant.

The conversion between summer and win-
autlon | ter time does not take place automatically!
Relay outputs

Timer Cycle (Relay 2) / Timer Week (Relay 2)
Applies to DDA-AR/FC/FCM control variant.

Warning

When time or date is changed in "Time
+date" menu, timer dosing and timer relay
output functions (Relay 2) are stopped!
Timer dosing and timer relay output func-
tions must be restarted manually!

Changing time or date can cause increase
or decrease in concentration!

Empty and Low level signals
When the tank is filled up again, the pump
auton | restarts automatically!

Perform service

Warning

Danger of explosion, if dosing liquid has
entered the pump housing!

If the diaphragm is possibly damaged,
don't connect the pump to the power sup-
ply!

Dismantle the dosing head without con-
necting the pump to the power supply and
make sure no dosing liquid has entered
the pump housing.

Check daily whether liquid is escaping
from the drain opening!

Warning

Maintenance work must only be carried
out by qualified staff.

Wear protective clothing (gloves and gog-
gles) when working on the dosing head,
connections or lines!

Do not allow any chemicals to leak from
the pump. Collect and dispose of all chem-
icals correctly!

Before any work to the pump, the pump

must be in the "Stop" operating state or be
disconnected from the power supply. The
system must be pressureless!

Repairs

Warning

Repairs must only be carried out by au-
thorised and qualified personnel!
Switch off the pump and disconnect it from

the voltage supply before carrying out
maintenance work and repairs!

After consulting Grundfos, please send the pump,
together with the safety declaration completed by a
specialist, to Grundfos. The safety declaration can be
found at the end of these instructions. It must be
copied, completed and attached to the pump.

Disposing of the product

This product or parts of it must be disposed of in an
environmentally sound way.

1. Use the public or private waste collection service.

2. If this is not possible, contact the nearest
Grundfos company or service workshop.

The crossed-out wheelie bin
symbol on a product means
that it must be disposed of
separately from household
waste. When a product
marked with this symbol rea-
ches its end of life, take it to a
collection point designated by
the local waste disposal au-
thorities. The separate collec-
tion and recycling of such
products will help protect the
environment and human
health.

See also end-of-life information at
www.grundfos.com/product-recycling.

English (GB)
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Appendix A

A.1. Safety declaration

« Please copy, fill in and sign this sheet and attach it

to the product returned for service.

* Fillin this document using English or German
language.

Fault description
* Please make a circle around the damaged part.

* In the case of an electrical or functional fault,
please mark the cabinet.

» Please give a short description of the fault and
indicate if the diaphragm is damaged:

1
Bl

Declaration

We hereby declare that this product is free from
hazardous chemicals, biological and radioactive
substances:

TMO041185

Type designation (see nameplate):

Product number:

The product was used with the following dosing
medium:

No dosing medium or water:

A chemical solution, name:

Date and signature:

Company stamp:
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Appendix B

B.1. China RoHS Smart S

ERPEEYRE KL FR LS E (Names and Contents of the Hazardous Substances)

5 FEYF (Hazardous Substances )
A Y Fid ] N ZIRTRIR Z IRk
(Part name) ®Pb) | (Hg) (cd) (Cré+) (PBB) (PBDE)
R X o} 0 0 0 o)
(gear box)

ALMEARYE SI/T 11364 HIHLE S (This Table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364)

0: KINIZA FWIFAE LA A BTAE - & B 1E GB/T 26572 HUEHIMREEZIKEL T . (Indicates
that said hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit
requirement of GB/T 26572.)

X:  RRGA FWREDFEZHA S — B TR K8 B GB/T 26572 X HUE MR & 2K,
(Indicates that said hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is
above the limit requirement of GB/T 26572.)

7 IR 10 46, AR ETR .

(The environmental protection use period for this product is 10 years as shown in the left image)
SEFR ORI FOE T 7 S A 22 4 5 460 3 IR A5 v BT R 1R 2% 1 1 LA
(This environmental protection use period is only apply to product working under condition specified
in Installation and Operation Manual)

M
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Declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products SMART Digital S DDA, SMART
Digital S DDC, SMART Digital S DDE, to which the
declaration below relates, are in conformity with the
Council Directives listed below on the approximation
of the laws of the EU member states.

BG: leknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Hwue, dupma Grundfos, 3asiBaBame c nbfHa
oTroBopHoCT, Ye npoayktute SMART Digital S DDA,
SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE, 3a
KOWTO Ce OTHacs HacTosiLara Aekrnapauusi,
OTroBapsiT Ha cneaHuTe AupekTBY Ha CbBeTa 3a
yeaHakBsiBaHe Ha NpaBHUTE pasnopenbtu Ha
ObpxaBuTe-uneHkn Ha EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou
odpovédnost, Ze vyrobky SMART Digital S DDA,
SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE, na
které se toto prohlaseni vztahuje, jsou v souladu s
niZze uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro
sblizeni pravnich predpist ¢lenskych statu
Evropského spolecenstvi.

DE: EU-Konformitétserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass die Produkte SMART Digital S DDA, SMART
Digital S DDC, SMART Digital S DDE, auf die sich
diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der EU-Mitgliedsstaaten
Ubereinstimmen.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produkterne
SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC,
SMART Digital S DDE som erkleeringen nedenfor
omhandler, er i overensstemmelse med Radets
direktiver der er naevnt nedenfor, om indbyrdes
tilneermelse til EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: EU vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist
vastutust selle eest, et toode SMART Digital S DDA,
SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE, mille
kohta all olev deklaratsioon kaib, on kooskdlas
Noukogu Direktiividega, mis on nimetatud all pool
vastavalt vastuvdetud digusaktidele Uhtlustamise
kohta EU liikmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad de la UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que los productos SMART Digital S
DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE
a los que hace referencia la siguiente declaraciéon
cumplen lo establecido por las siguientes Directivas
del Consejo sobre la aproximacién de las
legislaciones de los Estados miembros de la UE.

FlI: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuotteet
SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC,
SMART Digital S DDE, joita tama vakuutus koskee,
ovat EU:n jésenvaltioiden lainsaddannon
lahentédmiseen tahtaavien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que les produits SMART Digital S
DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S
DDE, auxquels se référe cette déclaration, sont
conformes aux Directives du Conseil concernant le
rapprochement des |égislations des Etats membres
UE relatives aux normes énoncées ci-dessous.

GR: AnAwon ouppoépewong EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe aTTOKAEIOTIKG SIKA
pag euBuvn om Ta poidvta SMART Digital S DDA,
SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE, ota
oTroia avagépeTal n TTapakdTw diAwon,
CUPHOPQWVOVTAl PE TIG TTapakaTw Odnyieg Tou
ZupBouAiou TTEPi TTPOCEYYIONG TWV VOUOBETIWV TWV
KpaTWwV peAwv Tng EE.

HR: EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovornos$éu
da su proizvodi SMART Digital S DDA, SMART
Digital S DDC, SMART Digital S DDE, na koja se
izjava odnosi u nastavku, u skladu s dolje
navedenim direktivama Vije¢a o uskladivanju
zakona drzava €lanica EU-a.

HU: EU megdfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felel6sséggel
kijelentjuk, hogy a(z) SMART Digital S DDA,
SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE
termékek, amelyre az alabbi nyilatkozat vonatkozik,
megfelelnek az Eurdpai Unio tagallamainak jogi
irdnyelveit 6sszehangol6 tanacs alabbi eldirasainak.
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IT: Dichiarazione di conformita UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che i prodotti SMART Digital S DDA,
SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE, ai
quale si riferisce questa dichiarazione, sono
conformi alle seguenti direttive del Consiglio
riguardanti il riavvicinamento delle legislazioni degli
Stati membri UE.

LT: ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame,
kad produktai SMART Digital S DDA, SMART Digital
S DDC, SMART Digital S DDE, kuriems skirta $i
deklaracija, atitinka Zemiau nurodytas Tarybos
Direktyvas dél ES $aliy nariy jstatymy suderinimo.

LV: ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka
produkti SMART Digital S DDA, SMART Digital S
DDC, SMART Digital S DDE, uz kuru attiecas talak
redzama deklaracija, atbilst talak noraditajam
Padomes direktivam par ES dalibvalstu normativo
aktu tuvinasanu.

NL: EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat de producten SMART
Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART
Digital S DDE, waarop de onderstaande verklaring
betrekking heeft, in overeenstemming zijn met de
onderstaande Richtlijnen van de Raad inzake de
onderlinge aanpassing van de wetgeving van de
EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng
odpowiedzialno$cig, ze nasze produkty SMART
Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART
Digital S DDE, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy,
sg zgodne z nastepujacymi dyrektywami Rady w
sprawie zblizenia przepiséw prawnych panstw
cztonkowskich.

PT: Declaragado de conformidade UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que os produtos SMART Digital S DDA, SMART
Digital S DDC, SMART Digital S DDE, aos quais diz
respeito a declaracédo abaixo, estdo em
conformidade com as Directivas do Conselho sobre
a aproximacao das legislacdes dos Estados
Membros da UE.

RO: Declaratia de conformitate UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca
produsele SMART Digital S DDA, SMART Digital S
DDC, SMART Digital S DDE, la care se refera
aceasta declaratie, sunt in conformitate cu
Directivele de Consiliu specificate mai jos privind
armonizarea legilor statelor membre UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom
vlastitom odgovornoscu da je proizvod SMART
Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART
Digital S DDE, na koji se odnosi deklaracija ispod, u
skladu sa dole prikazanim direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU.

RU: leknapauus o cooTBeTCcTBMM Hopmam EC

Mel, komnanusa Grundfos, co Bcen
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBnsAeMm, 4Yto nsgenva SMART
Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART
Digital S DDE, k KOTOpbIM OTHOCUTCS
HVKenpuBeaEHHANA AeKapaumsi, COOTBETCTBYIOT
HxenpmBeaéHHbIM dupekTuBam CoBeta
EBpocot03a 0 TOXXAECTBEHHOCTM 3aKOHOB CTpaH-
uneHos EC.

SE: EU-forsdkran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att produkterna
SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC,
SMART Digital S DDE, som omfattas av
nedanstaende forsékran, ar i dverensstammelse
med de radsdirektiv om inbérdes narmande till EU-
medlemsstaternas lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je
izdelek SMART Digital S DDA, SMART Digital S
DDC, SMART Digital S DDE, na katerega se
spodnja izjava nanasa, v skladu s spodnjimi
direktivami Sveta o priblizevanju zakonodaje za
izenagevanje pravnih predpisov drzav €lanic EU.

SK: ES vyhlasenie o zhode

My, spolo¢nost’ Grundfos, vyhlasujeme na svoju
plnd zodpovednost, Zze produkty SMART Digital S
DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE
na ktoré sa vyhlasenie uvedené nizSie vztahuje, su
v stlade s ustanoveniami nizSie uvedenych smernic
Rady pre zblizenie pravnych predpisov ¢lenskych
$tatov EU.
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TR: AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan
SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC,
SMART Digital S DDE {iriinlerinin, AB Uye
Ulkelerinin direktiflerinin yakinlastiriimasiyla ilgili
durumun asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu
oldugunu ve bununla ilgili olarak tim sorumlulugun
bize ait oldugunu beyan ederiz.

UA: feknapauis BignoBigHocTi AupekTtuBam EU

Mu, komnaHnisi Grundfos, nia Hawwy ogHOOCIGHY
BiAnoBiaanbHiCTb 3asBnsemo, Lo Bupobu SMART
Digital S DDA, SMART Digital S DDC, SMART
Digital S DDE, go sikux BiHOCUTbCS
HWXYeHaBeaeHa Aeknapalis, BianosigaoTb
avpektneam EU, nepeniyeHum Hux4e, Wwoao
TOTOXHOCTi 3aKOHIB KpaiH-uneHis €C.

CN: BREARF& 145 A

Bl B=E, ERNOLNRETHFH, =0
SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC,
SMART Digital S DDE R%I|, E&l&EMtsET L/ A
ATEPIRBRE RS,

JP:EU BRET

Grundfos (&, ZDEFED FIZ,. SMART Digital S DDA,
SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE & &A%
EU MNEBRHEDERICEET S, UTOFERIERIC
BELTWAILEEELET,

KO: EU X M1

Grundfos otz ol Ae4mt 224E SMART Digital S
DDA, SMART Digital S DDC, SMART Digital S DDE
AMEo| EU 2|¢= HEoi 7|gtsto] of2iol O|AtE]
XEg e ©5 M stof MedgLct

NO: EUs samsvarsarklaring

Vi, Grundfos, erklaerer under vart eneansvar at
produktene SMART Digital S DDA, SMART Digital S
DDC, SMART Digital S DDE som denne
erklaeringen gjelder, er i samsvar med styrets
direktiver om tilneerming av forordninger i EU-
landene.

* Machinery Directive (2006/42/EC).
Standard used:
EN 809:1998-A1:2009.

* Low Voltage Directive (2014/35/EU).
Standard used:
EN 61010-1:2011-07+A1:2019.

« EMC Directive (2014/30/EU).
Standards used:
EN 61000-3-2:2014,
EN 61000-3-3:2013,
EN 61326-1:2013.

* RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU).
Standard used:
EN IEC 63000:2018.

This EU declaration of conformity is only valid when
published as part of the Grundfos safety instructions
(publication numbers 98449782, 98449785).

Pfinztal, 26 April 2021

Valine

Jimm Feldborg
Head of PD IND
GRUNDFOS Water Treatment GmbH
Reetzstrasse 85
76327 Pfinztal, Germany

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EU declaration of conformity.
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Declaration of conformity

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:

SMART Digital S DDA, SMART Digital S DDC,
SMART Digital S DDE

« Machinery Directive (2006/42/EC).
Standard used:
EN 809:1998-A1:2009.
* Low Voltage Directive (2014/35/EU).
Standard used:
EN 61010-1:2011-07+A1:2019.
« EMC Directive (2014/30/EU).
Standards used:
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 61326-1:2013.
* RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU).
Standard used:
EN IEC 63000:2018.
This UK declaration of conformity is only valid when
accompanying Grundfos instructions.

UK Importer: Grundfos Pumps Itd. Grovebury Road,
Leighton Buzzard, LU7 4TL.

Pfinztal, 26 April 2021

Valine

Jimm Feldborg
Head of PD IND
GRUNDFOS Water Treatment GmbH
Reetzstrasse 85
76327 Pfinztal, Germany

Manufacturer and person empowered to sign the UK
declaration of conformity.

10000107531
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bDA EAL

PykoBoACTBO No aKcnnyaTauum

PyKOBO/CTBO MO 3KCM/lyaTallM Ha AaHHOe U3/e/ine ABNAETCA COCTaBHbIM U BK/KOYAET B cebA HECKO/IbKO YacTelt:
YacTb 1: HacTosLlee «PyKOBOACTBO MO 3KCRyaTaLuum».

YacTb 2: aneKTpoHHas YacTb «MacnopT. PyKOBOACTBO MO MOHTaXy M 3KCM/lyaTaLMm» pasmellieHHan Ha caiite
komnanuum MpyHadoc. MepeitanTte No cCbiNKe, yKasaHHOM B KOHLLE AOKYMEHTA.

YacTb 3: MHPOpPMAaLMA O CPOKe U3TOTOBNIEHWA, Pa3MeLLieHHan Ha UPMeHHOM TabnyKe nsaenua.

CBeseHUA o cepTuduKaLmu:

Hacocbl TMna DDA cepTuduLMpoBaHbl Ha cOOTBETCTBUE TPe6OoBaHNAM TEXHUYECKMUX PernameHToB TamoXKeHHOro
cotoza: TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTM HU3KOBOLTHOrO 06opyaoBaHusA»; TP TC 010/2011 «O 6e3onacHocTn
MawWwmH 1 obopyaosaHusax»; TP TC 020/2011 «31EKTPOMArHUTHaA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTBY.

KAZ

DDA

ManpanaHy GovibiHLWA HyCKayIbIK

ATaynbl eHimMre apHanfaH namaanaHy 60MbIHLWA HYCKAY/bIK Kypamanbl 60bin Keneaj xaHe keneci benimaepaeH
Typaapl:

1 6enim: ataysibl «MaiganaHy 6oMbIHWA HYCKaY/IbIK»

2 6enim: FpyHADOC KOMNAHMACBIHBIH, CaliTbIHAA OPHANACKAH NEeKTPOHAbI Benim «TenkyKat, KypacTbipy aHe
naiganaHy 60oibiHIWIA HYCKAYNbIK». Ky»KaT COHbIHAA KOPCETINreH CinTeme apKpl/bl OTiHi3.

3 6enim: eHiIMHIH, GUPManbIK TaKTalwacbiHAA OPHANACKAH WbIFAPbISFAH YaKbITbl SKeHIHAEr ManimeT
CepTudukaTTay Typanbl aknapar:

DDA TunTi copsbinapbl « TEMeH BONbTTbI abApIKTapablH, Kayincisairi ypansi» (TP TC 004/2011), «MawwHanap xaHe
sKabapIkTap Kayincisairi ypasbi» (TP TC 010/2011) «TexHWUKabIK 3aTTapAblH 3NEKTPAI MarHUTTIK calkecTiniri» (TP TC
020/2011) KeaeH OfafbiHbIH TEXHUKaNbIK pernameHTTepiHiH, TanantapbiHa caiikec ceptuduKaTrangpl.

KG

DDA

Taiinananyy 60r0HYa KOJIIOHMO

AtanraH kabayyHy naiaanaHyy 6010H4Ya KONAOHMO KypamMablK XaHa e3yHe 61p Heye 6enYKYEHY KamMTbINT:
1-Benyk: «MaitganaHyy 60toHYa KONZOHMON»

2-benyk: «Macnopt. MaiaanaHyy aHa MOHTaX 60IOHYa KONAOHMO» SNEKTPOHAYK 6enyry MpyHAPOC KOMNAHMAHBIH
CcaifTblH/Aa XalralwKaH. [LoOKyMeHTTUH aArblHAa KOPCOTY/ITeH WMATEMEre KaipblibiHpI3.

3-Benyk: abayyHyH G1pManbIK TaKTacbIHAA XalrallkaH 4aspAo0 MeeHeTy Tyypanyy maabimar.

LLIaMKeLwwTUK XeHyHAe AeKknapaums

DDA TypyHaery copryyTap baxbl BUPUMANKTAH TexHWUKabIK PerNameHTTUH TananTapblHa biMalbIKTyy TacTbIKTaAraH:
TP TB 004/2011 «TemeH BONbTTYK abayyHyH KOONcy3ayry keHyHae»; TP Tb 010/2011 «¥abayy kaHa
MalUMHaNapAbIH KOOMCY3ayry KeHyHAe»; TP Tb 020/2011 «TexHWKanblK KapaKaTTapAblH 3/IEKTPMArHUTIUK
WanKewWwTnrm».



ARM

DDA

Cwhwgnpduwb dkntuply

Sju] vwppuynpuwl pwhwgnpsuiwt dkntnuplp punljugus t h putth dwubphg.

Uwu 1. unmjit «Cwhwgnpsdwt Antuply»:

Uwu 2. iEunpnbught dwu. wyb £ «Uidinughp: Uninnwdiwb b

owhwgnpsdwh Antwuplpy nknunpdus «pmiindnu». Tigkp thwuwnupnph Yhpenid togus hnniung.
Uwwu 3. nknkympnt wpnunpiub wiuwpgh JEpupkppuy ogws uwppugnpiwb whuwlh gpa:

Stnkympnitittp hwjuunugpiwb dwupt’

DDA nhuh ymfwykpp ukpnh$hljugdus b hwdwdwj Uwpuwght Uhmpjut wkthluljut
Juintwlupgh wuhwbgitph TP TC 004/2011 «Swdpwynjun vwppun]npmdtikph Jepwupkpyus, TP TC
010/2011«Ukpktmttiph bt uvwppuynpniditiph wifuubgnipyub Jepuptpyuy» ; TP TC 020/2011
«Skuhjuljuib thengutph fEjunpudugihuwljut hudwnbnb hnpjut Jipupbppug»:
Zwduyunuu i impyut hwjuuwnaghp”

http://net.grundfos.com/qr/i/98887623

10000096631 0518

ECM: 1235064
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bDC EAL

PykoBoACTBO No aKcnnyaTauum

PyKOBO/CTBO MO 3KCM/lyaTallM Ha AaHHOe U3/e/ine ABNAETCA COCTaBHbIM U BK/KOYAET B cebA HECKO/IbKO YacTelt:
YacTb 1: HacTosLlee «PyKOBOACTBO MO 3KCRyaTaLuum».

YacTb 2: aneKTpoHHas YacTb «MacnopT. PyKOBOACTBO MO MOHTaXy M 3KCM/lyaTaLMm» pasmellieHHan Ha caiite
komnanuum MpyHadoc. MepeitanTte No cCbiNKe, yKasaHHOM B KOHLLE AOKYMEHTA.

YacTb 3: MHPOpPMAaLMA O CPOKe U3TOTOBNIEHWA, Pa3MeLLieHHan Ha UPMeHHOM TabnyKe nsaenua.

CBeseHUA o cepTuduKaLmu:

Hacocbl Tna DDC cepT1éMLMpOBaHbI Ha COOTBETCTBUE TPeHOBaHUAM TeXHUYECKMX pernameHToB TaMOXKEHHOro
cotoza: TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTM HU3KOBOLTHOrO 06opyaoBaHusA»; TP TC 010/2011 «O 6e3onacHocTn
MawWwmH 1 obopyaosaHusax»; TP TC 020/2011 «31EKTPOMArHUTHaA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTBY.

KAZ

DDC

ManpanaHy GovibiHLWA HyCKayIbIK

ATaynbl eHimMre apHanfaH namaanaHy 60MbIHLWA HYCKAY/bIK Kypamanbl 60bin Keneaj xaHe keneci benimaepaeH
Typaapl:

1 6enim: ataysibl «MaiganaHy 6oMbIHWA HYCKaY/IbIK»

2 6enim: FpyHADOC KOMNAHMACBIHBIH, CaliTbIHAA OPHANACKAH NEeKTPOHAbI Benim «TenkyKat, KypacTbipy aHe
naiganaHy 60oibiHIWIA HYCKAYNbIK». Ky»KaT COHbIHAA KOPCETINreH CinTeme apKpl/bl OTiHi3.

3 6enim: eHiIMHIH, GUPManbIK TaKTalwacbiHAA OPHANACKAH WbIFAPbISFAH YaKbITbl SKeHIHAEr ManimeT
CepTudukaTTay Typanbl aknapar:

DDC TvnTi copFblnapbl « TeMeH BObTTbI abablKTapaplH Kayincisairi Typansi» (TP TC 004/2011), «MawuHanap xaHe
sKabapIkTap Kayincisairi ypasbi» (TP TC 010/2011) «TexHWUKabIK 3aTTapAblH 3NEKTPAI MarHUTTIK calkecTiniri» (TP TC
020/2011) KeaeH OfafbiHbIH TEXHUKaNbIK pernameHTTepiHiH, TanantapbiHa caiikec ceptuduKaTrangpl.

KG

DDC

Taiinananyy 60r0HYa KOJIIOHMO

AtanraH kabayyHy naiaanaHyy 6010H4Ya KONAOHMO KypamMablK XaHa e3yHe 61p Heye 6enYKYEHY KamMTbINT:
1-Benyk: «MaitganaHyy 60toHYa KONZOHMON»

2-benyk: «Macnopt. MaiaanaHyy aHa MOHTaX 60IOHYa KONAOHMO» SNEKTPOHAYK 6enyry MpyHAPOC KOMNAHMAHBIH
CcaifTblH/Aa XalralwKaH. [LoOKyMeHTTUH aArblHAa KOPCOTY/ITeH WMATEMEre KaipblibiHpI3.

3-Benyk: abayyHyH G1pManbIK TaKTacbIHAA XalrallkaH 4aspAo0 MeeHeTy Tyypanyy maabimar.

LLIaMKeLwwTUK XeHyHAe AeKknapaums

DDC TypyHZery copryutap basbl BUPUMAMKTUH TeXHUKa/bIK PerlaMeHTTUH TafianTapblHa blaiblKTyy TacTbIKTaaraH:
TP TB 004/2011 «TemeH BONbTTYK abayyHyH KOONcy3ayry keHyHae»; TP Tb 010/2011 «¥abayy kaHa
MalUMHaNapAbIH KOOMCY3ayry KeHyHAe»; TP Tb 020/2011 «TexHWKanblK KapaKaTTapAblH 3/IEKTPMArHUTIUK
WanKewWwTnrm».



ARM

DDC

Cwhwgnpduwb dkntuply

Sju] vwppuynpuwl pwhwgnpsuiwt dkntnuplp punljugus t h putth dwubphg.

Uwu 1. unmjit «Cwhwgnpsdwt Antuply»:

Uwu 2. iEunpnbught dwu. wyb £ «Uidinughp: Uninnwdiwb b

owhwgnpsdwh Antwuplpy nknunpdus «pmiindnu». Tigkp thwuwnupnph Yhpenid togus hnniung.
Uwwu 3. nknkympnt wpnunpiub wiuwpgh JEpupkppuy ogws uwppugnpiwb whuwlh gpa:

Stnkympnitittp hwjuunugpiwb dwupt’

DDC whujh wndwykpp ukpnhdhljugius ko hudwduyt Uwpuwghtt Uhmpjub wkuthjulub
Juintwlupgh wuhwbgitph TP TC 004/2011 «Swdpwynjun vwppun]npmdtikph Jepwupkpyus, TP TC
010/2011«Ukpktmttiph bt uvwppuynpniditiph wifuubgnipyub Jepuptpyuy» ; TP TC 020/2011
«Skuhjuljuib thengutph fEjunpudugihuwljut hudwnbnb hnpjut Jipupbppug»:
Zwduyunuu i impyut hwjuuwnaghp”

http://net.grundfos.com/qr/i/98887641

10000096633 0618

ECM: 1237671
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garin Pcia. de B.A.

Tel.: +54-3327 414 444

Fax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300

Fax: +32-3-870 7301

Belarus
Mpenctasutenscteo MPYHAPOC B
MwuHcke
220125, MuHck
yn. WadpapHsiHckas, 11, od. 56, bL,
«MopT»
Ten.: +375 17 397 397 3
+375 17 397 397 4
dakc: +375 17 397 397 1
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 592 480

Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sao Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-11 4393 5533

Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel.: +359 2 49 22 200

Fax: +359 2 49 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Qakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21 612 252 22

Fax: +86 21 612 253 33

Columbia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Tel.: +385 1 6595 400

Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic

GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Tel.: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

Tel.: +45-87 50 50 50

Fax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_ GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel.: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Tel.: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15

Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Toépark u. 8

H-2045 Torokbalint

Tel.: +36-23 511 110

Fax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps india Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

Graha intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +81 53 428 4760

Fax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Tel.: +82-2-5317 600

Fax: +82-2-5633 725



Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60
LV-1035, Riga,

Tel.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fax: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel.: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.de C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-415 3240

Fax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pacgo de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Fax: +351-21-440 76 90

Romania
GRUNDFOS Pompe Romania SRL

S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea

A2, etaj 2

Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod

013714

Bucuresti, Romania

Tel.: 004 021 2004 100
E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O IpyHadoc Poccus

yn. WkonbHasn, 39-41
Mocksa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00

daKc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-6681 9688

Faxax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.0.

Prievozska 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10

Fax: +386 (0)1 568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa
GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate

1609 Germiston, Johannesburg
Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979

Fax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB "TPYHOPOC YKPAIHA"
BisHec LieHTp €Bpona
CronunuHe woce, 103

™. Kuis, 03131, YkpaiHa

Tel.: (+38 044) 237 04 00

Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166

Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Water Utility Headquarters
856 Koomey Road

Brookshire, Texas 77423 USA

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292

Grundfos companies
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